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Tidsskriftet er utfordret av en av våre lesere til å finne et godt norsk ord for
”empowerment”. Ordet er stadig hyppigere å finne i medisinsk litteratur. Vi foreslår å
bruke ”styrking”.

Et søk på Medline gir mer enn 1 200 treff på ordet ”empowerment”, den eldste
referansen var fra 1986 (1). Artikkelen viser til at ”empowerment” var et av de erklærte
prinsipper i Alma Ata-erklæringen til Verdens helseorganisasjon fra 1978. Et raskt
overblikk over titlene som fremkommer på Medline-listen, tyder på at begrepet særlig
anvendes i artikler innen samfunnsmedisin, helsepolitikk og sykepleievitenskap (tab 1)
(2 – 6).

Tabell 1  

Eksempler på bruk av ”empowerment” i litteraturen

This week our series on modernising the NHS (in which we are responding to the prime
minister’s desire to create a national plan for the NHS) covers patient care (empowerment) (2)

Empowerment represents the ability of people within organisations to use their own initiative
to further organisational interests (3)

Empowerment that includes opportunities for growth, mastery, significance, and meaning
can be substantially increased (4)

It reports early and tentative findings from a study of community psychiatric nurses’
empowerment of people with enduring mental disorders (5)

My definition (of empowerment) is ”the personal potential of employees to co-create a
workplace they personally believe in and thrive in” (6)
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Begrepet brukes også utenfor helsevesenet, bl.a. innen kvalitetsforbedring og
administrasjon og ledelse (6). Det som synes å være felles er at ”empowerment” dreier
seg om den enkeltes mulighet for ha aktiv innflytelse over sin situasjon, enten det er sitt
arbeid, sin bedrift eller sin helse. Innen helsepolitikken løftes dette til samfunnsplan –
en enkelt kommunes, en folkegruppes eller et lands innflytelse over innbyggernes
helse.

Noe annet som ser ut til å være felles, er at begrepet beskriver en prosess – en endring
mot å ha større innflytelse (enn tidligere). I Verdens helseorganisasjon heter det bl.a.
”. . . empowerment is a process through which people gain greater control over
decisions . . .” (7). I NOU 1998: 18 Det er bruk for alle finner vi tanken bak begrepet i
formuleringen ”. . . styrking av at folk blir i stand til å definere sine egne problemer ut
fra egen situasjon . . .” (8). I mange artikler diskuteres denne prosessen i forhold til
mennesker som i utgangspunktet har liten innflytelse over sine liv (kronisk syke,
psykiatriske pasienter, gamle, fattige).

Derimot hersker det nok en viss uenighet om hvor drivkraften i prosessen ligger. I
Läkartidningen foreslår Nilsson & Westman ved Umeå universitet at begrepet
oversettes med ”patientinflytande” (9), mens redaktør Jarl Holmén i Läkartidningens
språkspalte mener ”patientbemyndigande” er bedre (10). Sistnevnte legger vekt på at
det er en aktiv holdning fra den som besitter mest makt om å overføre noe av denne til
den svakere part, som ligger i begrepet. Nilsson & Westman mener at begrepet
innebærer at den svake part aktivt tiltar seg større innflytelse, og at hele prosessen er
preget av gjensidighet. Hvis makten er noe man ”får” – blir bemyndiget – innebærer
det en reell nedvurdering av den svake part som ikke er i tråd med tankegangen bak
”empowerment”-begrepet. I den grad forfattere er oppmerksomme på eget ståsted, kan
man se tilsvarende uenighet i engelskspråklig litteratur. Man kan også se hevdet at
”empowerment” kan få en paradoksal effekt (11). Selv om hensikten synes å være den
beste, nemlig at den svake part får større innflytelse over sitt liv og sin livssituasjon,
innebærer dette at man overser den strukturelt betingede ulikhet som er makthaveres
ansvar og som bare makthavere kan gjøre noe med.

”Empowerment” er i grammatikalsk forstand en substantivering av verbet empower
(slik som ”treatment” er avledet av ”treat”). Det synes naturlig å foreslå en tilsvarende
substantivering av et norsk verb. Verbet bemyndige (oversettelsen av ”empower”) har i
norsk språktradisjon en sterk tilknytning til offentlig makt og jus, og bemyndigelse vil
neppe slå an som oversettelse i medisinsk sammenheng. Innflytelse, som foreslått av
Nilsson & Westman, har etter vårt skjønn for lite preg av prosess og har ikke sitt eget
verb. I og med at ”empowerment” brukes i svært ulike sammenhenger og har en litt
uklar fortolkning, er det vårt syn at vi på norsk bør bruke ”styrking”, av verbet styrke. I
Tidsskriftet i 1995 oversatte Janecke Thesen National Empowerment Center med
nasjonalt styrkingssenter (12). Fordelene med valg av ”styrking” er at ordet alt er brukt
(8, 12), at det viser både dynamikk og maktendring uten å anvise hvem eller hva som
initierer endringen, og at det er et godt norsk ord. I tillegg tvinges forfattere til å tenke
gjennom hvem eller hva som styrkes i den setningen de bruker ordet. Ulempen måtte
være at det vil ta tid før ”styrking” assosieres med ”empowerment”, og at mange derfor
ikke vil tenke på ”empowerment” når de leser om ”styrking” på norsk.

Vi hører gjerne andre synspunkter i dette spørsmål.
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